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Andilana Hotels

La escapada Muy cerca de la frontera con Catalunya, pero ya 
en territorio francés, se encuentra otra de las jo-
yas del grupo Andilana: el Château de Brangoly. 
Situado a 1.520 metros de altitud, este edificio 
esconde las historias de los nobles de antaño. 
Datado en el siglo XVIII, y situado en lo que fue-
ra una ruta templaria, el castillo –reconvertido 
en un refinado hotel– es el lugar ideal para esca-
par del estrés y perderse entre prados, valles y 
riachuelos de agua fresca.

AUNQUE su nombre es sinónimo de 

una cocina con una espléndida rela-

ción calidad-precio, hace décadas que 

el grupo Andilana trascendió del ámbito 

gastronómico para sumergirse en el sec-

tor hotelero. Actualmente, la cadena es 

propietaria de tres establecimientos en 

Catalunya que, si algo comparten, es la 

autenticidad y el buen gusto. Una misma 

cultura mediterránea interpretada desde 

tres puntos de vista.

El primero de estos alojamientos se 

encuentra en la calle de Comte Borrell 

de Barcelona (en el número 68). El ho-

tel boutique Market homenajea con su 

nombre y su estilo modernista una de las 

obras arquitectónicas más emblemáticas 

del crecimiento urbano de la ciudad: el 

cercano mercado de Sant Antoni. 

Decorado con sensibilidad, destaca la 

baja iluminación de sus estancias y una 

paleta monocroma que genera una at-

mósfera zen. Más allá del bar Rosso –que 

invita a degustar sus cócteles clásicos y 

de autor junto a una propuesta de pla-

tos informales–, el hotel ha ganado fama 

gracias a su elegante restaurante (abierto 

no solo a los clientes del hotel), con re-

cetas de toda la vida, cocinadas a fuego 

lento y con los mejores ingredientes, en 

un ambiente acogedor que irradia una 

calidez sofisticada.

Mirada al horizonte. Ya fuera de Bar-

celona, en primera línea de mar y frente 

a la bahía de Palamós, se encuentra el 

Hotel Trias (a pocos minutos del centro 

del pueblo). 

Se trata de un centenario alojamiento 

–inaugurado en el año 1900– que respon-

de al estilo marinero que cabría esperar 

de un pueblo pescador: dominio del color 

blanco, estancias luminosas, suelos de 

madera, etcétera… 

Un clásico de la Costa Brava –en él se 

alojaron desde el escritor Truman Capote 

a los actores David Niven o Ava Gard-

ner– que completa su oferta con dos 

propuestas gastronómicas. Por un lado, 

el Corniche Beach Club (terraza situada 

junto a la playa, que combina una suge-

rente cocina con una espectacular carta 

de cócteles). Por otro, el Restaurante & 

Ruark Bar que, con una cocina tradicional 

y mediterránea prioriza el pescado fresco 

procedente de la lonja de Palamós y las 

reconocidas carnes de Girona.

Junto a la playa de El Castell. Final-

mente, y sin salir del término municipal de 

Palamós, se halla el hotel monumento y 

restaurante de lujo La Malcontenta. Una 

antigua masía fortificada del siglo XIX ro-

deada de extensos jardines, en el paraje 

de Torre Mirona, zona natural protegida 

que cuenta con algunas de las mejores 

playas vírgenes de la Costa Brava (desta-

ca la de El Castell, a solo 1,6 kilómetros). 

Cuenta con encantadoras zonas co-

munes, como un salón biblioteca, sala 

de reuniones, sala de masajes, espacio 

para actividades deportivas y relajación, 

piscina exterior y bicicletas para disfrutar 

de su entorno privilegiado. Entre sus es-

tancias hay desde suites con estructura 

dúplex hasta otras con jardín privado 

(donde se aceptan mascotas) o habita-

ciones superiores con dos estancias.

Texto  Alberto González

Tres establecimientos con un factor en común

Idéntica autenticidad

DORMIR EN 
UN VIEJO 
CASTILLO

La oferta 
gastronómica, 
cuidada y 
a precios 
asequibles, 
es uno de los 
fuertes de estos 
tres hoteles

www.andilanahotels.com+



Pese a que, durante el 2015, Mons sea 
la ciudad más dinámica de Valonia, el 
viajero no debería perder la oportunidad 
de conocer algunos otros enclaves de la 
región. Por ejemplo, Namur, la capital, 
que se encuentra en la confluencia de 
los ríos Sambre y Mosa. En la antigüe-
dad, dicha posición geográfica fue blan-
co de envidias. Sin embargo, también la 
convirtió en protagonista de episodios 
tan cruentos como la batalla de Las 
Árdenas. Una de sus atracciones más 
populares es la ciudadela que, con siete 
kilómetros de sótanos, presume de ser 
la fortaleza con la urdimbre de galerías 
más grande de Europa.

Lieja, por su parte, es una urbe cos-
mopolita y vital gracias –en gran me-
dida– a la universidad, ubicada en un 
barrio que vive al ritmo de los cafés y los 
restaurantes. Feudo del Sacro Imperio 
Romano Germánico durante ocho siglos, 
se constituyó, asimismo, como el primer 
principado episcopal en la historia de la 
Iglesia Católica.

También va sobrada de historia 
Tournai. Tiene, concretamente, 2.000 
años de antigüedad, y sus calles así lo 
atestiguan, con diversos edificios pa-
trimonio de la Unesco, entre los que se 
encuentran el campanario más antiguo 
de Bélgica, la catedral de Notre Dame y 
la Iglesia de Santiago.

Entre las grandes metrópolis valonas 
tampoco hay que olvidar Charleroi, cuna 

del cómic belga (de ahí que, al pasear 
por el metro o el centro, se encuen-

tren personajes como Spirou, 
Marsupilami o Lucky Luke) 

y poseedora de un gran 
patrimonio modernista. 

Un consejo: no hay 
que marchar de la 

ciudad sin probar dos de 
sus grandes especialidades 

gastronómicas: el grenadin 
(ternera cortada a filetes gruesos 

con una salsa a base de tomate, cebo-
lletas, estragón, vino blanco seco, nata 
líquida y pimienta blanca) y las chuletas 
en salsa Al’berdouille (a base de marga-
rina, pimienta, y mostaza).
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CUANDO, A PRIORI, no se tienen referencias 

sobre un destino vacacional, puede bastar una 

pequeña excusa –un festival, una inauguración 

o simplemente la existencia de un edificio– 

para encender la chispa de la curiosidad. Y de 

ahí a comprar los billetes de avión, puede ir un 

paso. Durante este año 2015, Valonia tiene va-

rios de estos reclamos. El primero –atractivo, 

sobre todo, para los aficionados a la historia– 

es la celebración del bicentenario de la batalla 

de Waterloo y la llegada de Napoleón I a suelo 

belga, hecho que se produjo en el año 1815. El 

aniversario llegará a su punto álgido durante 

cuatro días de junio. Sin embargo, durante to-

do el año se conmemora esta fecha a través de 

un circuito de 100 kilómetros que recorre las 

provincias de Henao, Namur y Brabante Valón. 

El mismo que en su día realizara el emperador 

Napoleón y que nos acerca a los monumentos, 

museos, folclore y patrimonio de esta zona.

Pero el plato fuerte, a nivel turístico, se en-

cuentra en la ciudad de Mons, capital europea 

de la cultura 2015. Esta designación ha su-

puesto la creación de un programa compuesto 

por más de 300 eventos, que salpicarán los 

12 meses. Durante todo el año, las obras de 

arte salen de los museos y llenan de instala-

ciones efímeras y exposiciones al aire libre 

los rincones más inusitados. Por otra parte, la 

ciudad acoge multitud de espectáculos de bai-

le y teatro, entre los que se podrían destacar 

los trabajos de Marco Matrinelli (Italia), de la 

compañía líbano-canadiense Wajdi Mouawad, 

del flamenco Wim Vandekeybus o el francés 

Joel Pommerat. En el apartado musical –y 

dejando a un lado los conciertos de estilos 

actuales como el rock o la música electrónica– 

se reservará un lugar destacado al compositor 

Rolandus Lassus que, oriundo de esta ciudad, 

llegó a convertirse en un referente en la Europa 

del siglo XVI. Maratones poéticos al aire libre, 

pasarelas para el diseño y creaciones digitales 

serán otros de los atractivos de estos 365 días 

de capitalidad cultural.

Historia militar. Por si fuera poco, cinco mu-

seos están a punto de inaugurarse en Mons. 

Para empezar, el Mons Memorial Museum (o 

MMM), que narra el pasado de la ciudad a 

través de las guerras, desde la edad media 

al Shape (el centro de comando militar de las 

fuerzas de la OTAN), pasando por el antiguo 

régimen y las batallas circunscritas en las dos 

guerras mundiales. 

Por otra parte, el campanario de Mons –Pa-

trimonio de la Humanidad por la Unesco– aco-

gerá un recorrido museístico para mostrar su 

relación con el resto de la ciudad. Afortunada-

mente, un ascensor acristalado conduce hasta 

la cima, a 87 metros de altura, desde donde 

se tienen unas preciosas vistas panorámicas.

En tercer lugar, la primavera asistirá a la 

inauguración de la Arthothèque, en la anti-

gua capilla del convento de las ursulinas, un 

magnífico ejemplo de arquitectura clásica del 

siglo XVII. Desempeñará un rol múltiple, como 

centro de depósito, de búsqueda, de restau-

ración y de estudio del patrimonio. 

El cuarto de la lista es el Museo del Doudou, 

ubicado en el jardín Du Mayeur y dedicado a 

la Ducasse de Mons, una celebración que la 

Unesco ha declarado Patrimonio Inmaterial de 

la Humanidad, en la que se recuerda la legen-

daria batalla entre San Jorge y el dragón. Un 

patrimonio excepcional que se repasará desde 

un punto de vista antropológico, científico, ar-

tístico, laico y religioso.

Por último, no debe olvidarse Silex’s, el que 

será el nuevo centro de interpretación de las 

minas neolíticas de Spiennes (a seis kilómetros 

de Mons), uno de los centros de extracción 

minera más antiguos y vastos de Europa (se 

tiene constancia de presencia humana en este 

lugar desde el Paleolítico).

Texto Alberto González

A las grandes ciudades antes citadas ha-
bría que sumar las 24 villas que engloba 
la lista de los Pueblos más Hermosos 
de Valonia, en función de su patri-
monio rural, natural o arquitectónico. 
Entre ellos está, por ejemplo, Celles, 
con sus casas de piedra perfectamente 
conservadas y la iglesia románica de 
Saint-Hadelin; Nobressart, en el parque 
natural del valle de Attert; Mélin, con 
sus casas de piedra blanca, siempre flo-
recidas; Ragnies, rodeado por los bos-
ques de Luiseul y de Les Agaises y con 
cuatro imponentes granjas; o Soiron, 
con su magnífico castillo.

Con encanto

Namur, Lieja, 
Tournai y Charleroi

PROPUESTAS

Entre los pueblos 
más hermosos de 

Valonia están Ragnies, 
rodeado de bosques, 

o Soiron, con su 
magnífico 

castillo

escapadas

OTRAS CIUDADES

Valonia BÉLGICA
+ www.belgica-turismo.es

De celebración. Plaza mayor de Mons.

Capitalidad cultural

2015 redirige todas las 
miradas hacia Mons

La región cubre una superficie de 16.844 km2 y tiene 
aproximadamente 3,5 millones de habitantes, lo que representa 
un 55% de la superficie belga y un 32% de la población.



Cuna del jamón de bellota

Jabugo, un 
viaje de sabor
100% ibérico
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Huelva  ESPAÑA

Capital Huelva
Población 521.220 habitantes
Superficie 10.148 km2

La plaza Mayor de Jabugo se bautizó como 
plaza del Jamón, prueba de la importancia de 
este producto para la ciudad onubense. www.cincojotas.com+

SOLAMENTE AL pronunciar su 

nombre, la mente ya evoca una gran 

variedad de sensaciones placenteras, 

y es que el tranquilo pueblo andaluz de 

Jabugo, en la provincia de Huelva, es el 

epicentro de la producción del jamón de 

bellota 100% ibérico, un producto único 

y excepcional de reconocida fama mun-

dial. Por ello, nada mejor que realizar un 

viaje al corazón de la sierra onubense 

para descubrir los secretos de este ex-

celente producto gastronómico. 

Jabugo, de apenas 2.000 habitantes, 

es la cuna del jamón de bellota de alta 

calidad elaborado por la casa de Cin-

co Jotas. El aroma de este preciado 

producto impregna sus calles. Desde la 

concurrida plaza del Jamón, presidida 

por la iglesia parroquial de San Miguel 

Arcángel hasta la emblemática calle 

Barco, pasando por el imponente edi-

ficio conocido como Tiro de Pichón del 

arquitecto andaluz Aníbal González. O, 

por supuesto, cualquiera de las tascas 

y tabernas en donde los pata negras de 

Cinco Jotas o Sánchez Romero Car-

vajal se exhiben orgullosos. Todo en 

esta singular localidad andaluza invita 

a sucumbir al visitante a los placeres del 

cerdo ibérico, auténtico protagonista de 

la gastronomía de la región. 

Secreto a resguardo. Aquí resulta 

fácil compartir un buen plato de jamón 

con un maestro secador o disfrutar de 

una agradable tertulia con un experi-

mentado porquero, y es que en Jabugo 

la gran mayoría de sus habitantes tra-

bajan o han trabajado en la centenaria 

casa de Cinco Jotas, donde 

los tradicionales oficios pro-

pios de la elaboración del 

jamón han ido pasan-

do de padres a hijos, 

conservando intacto 

un saber que es-

tá al alcance 

d e  p o c o s . 

H o y ,  s u s 

centenarias 

bodegas 

llevan más 

135 años 

guardan-

do un se-

creto que 

ha ido pa-

sando de generación en generación y 

que ha convertido a este jamón en uno 

de los productos gastronómicos más 

reconocidos mundialmente.

Pero un viaje a esta región no estaría 

completo sin un recorrido por la sierra 

de Aracena, un extenso parque natural 

declarado Reserva de la Biosfera por 

la Unesco. Por sus grandes dehesas 

campa a sus anchas, alimentándose 

en libertad de las mejores bellotas, el 

cerdo ibérico, una raza milenaria única 

procedente exclusivamente de madre 

y padre de raza 100% ibérica.

Punto óptimo. Existen diferentes iti-

nerarios que permiten al visitante reco-

rrer las extensas dehesas y descubrir 

el hábitat natural de estos singulares 

animales. Una época perfecta para vi-

sitar estos parajes es durante los meses 

comprendidos entre noviembre y mar-

zo, que es cuando tiene lugar la mon-

tanera, el periodo en el que las bellotas 

maduras están en su punto óptimo para 

el consumo. A lo largo de estos meses 

el animal se prepara para el periodo de 

escasez, el verano, consumiendo gran-

des cantidades de este fruto. 

Paseos a caballo, senderismo, rutas 

micológicas, espeleología… La sierra 

onubense cuenta con todo tipo de 

propuestas para los amantes de las 

actividades al aire libre y que permiten 

descubrir el entorno de una manera 

diferente. Y si aún queda tiempo, na-

da mejor que visitar el histórico pueblo 

de Aracena con su imponente castillo-

fortaleza del siglo XIII y su espectacular 

Cueva de las Maravillas, adentrarse en 

la Cueva de la Mora o bien dar un paseo 

por las empedradas calles de Linares 

de la Sierra. 

Tampoco hay que olvidarse de 

subir hasta el famoso mi-

rador de la Peña de Arias 

Montano, junto a la er-

mita de Nuestra Seño-

ra de los Ángeles para 

contemplar  unas 

inmejorables vistas 

de la sierra. Razones 

más que suficientes 

para emprender este 

viaje con aroma y sa-

bor a historia, tradi-

ción y gastronomía.

Texto Carlos Vidal

Escenas ibéricas. Arriba, una calle de Jabugo, con la iglesia 
San Miguel Arcángel al fondo. Abajo, cerdos de raza ibérica en la 
dehesa, con su alimento principal, las bellotas, en primer plano. 

La casa de Cinco Jotas es hoy todo 

un emblema de la ciudad de Jabu-

go. Recientemente renovada, sus 

centenarias bodegas y secaderos 

de embutidos son una auténtica 

casa museo abierta al público que 

bien merecen una visita. En ella los 

visitantes pueden vivir una auténtica 

experiencia Cinco Jotas con la que 

conocer las diferentes fases de la 

producción del jamón y descubrir 

así un proceso artesanal único que 

se ha conservado desde 1879, pero 

también aprender cómo cortar un 

jamón o cómo conservarlo en casa. 

Aquí se descubren oficios como el 

del perfilador, quien retira la cantidad 

exacta de grasa del jamón para su 

correcta maduración; el encargado 

de los secaderos, que vigila la tem-

peratura y la humedad; o el maestro 

bodeguero, que controla el grado de 

curación. Además, para completar 

la experiencia, la visita finaliza con 

una degustación de los diferentes 

productos Cinco Jotas.

DESCUBRIR 

UN PROCESO 

ARTESANAL

LA CASA DE CINCO JOTAS

p

boración del

o pasan-

a hijos,

ntacto 

es-

por las empedr

de la Sierra. 

Tampoco 

subir

rad

Mo

m

r
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Mediterráneo  
Aumentan las propuestas de cruceros temáticos, que en 
el sector del lujo suelen apostar por la gastronomía en el 
marco de sus travesías de verano en Europa.

+ www.seadream.com

AL DESPERTAR, desde la ventana del 

camarote se asoma un pueblo marinero. 

El agua está en calma y la tripulación se 

dispone a sacar motos de agua y esquís 

acuáticos para que los pasajeros disfru-

ten del mar o se den un chapuzón desde 

el mismo barco. Los tripulantes dan la 

bienvenida en la cubierta donde se sirven 

los desayunos y almuerzos. Conocen el 

nombre de los clientes y el primer día ya 

aprenden qué y cómo les gusta comer y 

beber. “¿Un zumo de vitaminas?” Todo 

discurre en calma y sin colas, en medio 

de un ambiente distendido que permite 

que los huéspedes se relacionen con 

cordialidad o hagan planes juntos. Inclu-

so que surjan amistades internacionales. 

Al zarpar tras cada escala, correrán el 

champán y los cócteles, como lo harán de 

madrugada, al calor del piano bar donde 

muchos huéspedes se animarán a tocar 

o a improvisar un karaoke con música en 

directo. Y también resonarán los brindis 

en la cubierta superior, bajo las estrellas, 

donde la tripulación ya ha dispuesto man-

tas por si algún viajero quiere dormir a la 

luz de la luna, mientras el SeaDream I o 

el II, gemelos, surcan un mar tranquilo.

La experiencia tradicional de un cruce-

ro cobra otra dimensión con la singular 

propuesta que supone navegar con Sea-

Dream Yatch Club y sus dos pequeños 

buques de lujo. It’s yatching, no cruising, 

es el lema y toda una declaración de in-

tenciones, ya que a bordo de ambos el 

viajero se integra de hecho en un gran 

yate donde los 95 tripulantes, casi tan-

tos como los 112 pasajeros, ofrecen un 

nuevo tipo de vacaciones, con servicio 

personalizado y ambiente informal pero 

glamuroso, régimen de todo incluido y 

una cocina cinco estrellas, a base de pro-

ductos de primera calidad y al momento. 

A este plus gastronómico se suman este 

año algunas travesías especializadas en 

el vino, que se convertirá en protagonista: 

tanto para degustar caldos de primer nivel 

de la mano de reputados enólogos, como 

para adentrarse en las regiones producto-

ras aprovechando las escalas de la ruta.

Masterclases de degustación, charlas, 

cenas maridadas y excursiones específi-

cas son algunas de las principales pro-

puestas a partir de esta primavera en el 

Mediterráneo. Un programa que solo es 

posible por la dimensión de los barcos, 

que les permite recalar en los puertos 

más pintorescos. La naviera  que preside 

Bob Lepisto presume de nutrir su cocina 

de los alimentos frescos de primera que 

adquieren en las localidades que visitan, 

promoviendo en este caso la cocina me-

diterránea. Y otro tanto sucederá con los 

vinos que se irán descubriendo en una 

decena de travesías temáticas. Conver-

sar con el bodeguero invitado, probar sus 

mejores añadas, y recorrer viñedos son 

actividades cotidianas. 

Opciones de itinerario. Entre las rutas 

propuestas figuran: 

DDe Málaga a Montecarlo del 1 al 9 

de mayo. Se parte de la Costa del Sol pa-

ra recorrer el litoral mediterráneo (Cartage-

na, Valencia, Eivissa, Mallorca, Barcelona, 

Collioure, Sanary-sur-Mer) y culminar en 

la capital monegasca. Dura ocho días y 

cuenta como bodegueros invitados con  

Xandra Falcó, marquesa de Mirabel e hija 

de Carlos Falcó, al mando de las fincas 

Marqués de Griñón en España. Con viñe-

dos en el Dominio de Valdepusa (Madrid), 

La Rioja y el alto Duero, es un referente 

del sector y también por la alta calidad de 

sus aceites de oliva. Sus caldos regarán 

una cena especial maridada. Una expe-

riencia a la que se sumarán también Chris 

y Andrea Mullineux, de la premiada Mulli-

neux Family Wines, así como un experto 

internacional para dar una clase maestra. 

Las escalas incluyen una visita a las Cavas 

Recaredo en Barcelona, donde se mos-

Escenas de los yates. Una 
de las cubiertas donde tomar el 
sol o contemplar las estrellas, 
motos acuáticas gratis para 
los viajeros, cena maridada 
con vinos y panorámica de la 
piscina.

Travesías especializadas

Vacaciones de 
crucero y vino
Texto Ana Conde

SeaDream impulsa esta temporada las rutas temáticas 
enológicas en el Mediterráneo en sus dos yates de lujo

LOS BARCOS

trará el proceso de elaboración artesanal 

del cava catalán. En Francia, Sanary-sur-

Mer será el punto de partida para recorrer 

el Château de Pibarnon.

DDe Roma a Dubrovnik, del 8 al 15 

agosto. En siete días se recalará en So-

rrento, Positano, Taormina, Crotone, Mo-

nopoli y Kotor. En este caso, la cena con el 

bodeguero y sus maridajes correrá a cargo 

de Antonio Benanti, de la Cantina Benanti, 

con dos siglos de antigüedad. A un paso 

del volcán Etna, supone una ocasión única 

para conocer las variedades de uva sicilia-

nas. La clase especial la impartirá Anthony 

Rose, escritor especializado del diario The 

Independent y Decanter Magazine. Las 

visitas se harán en los viñedos Passopis-

ciaro, en Taormina, y en la Cantina Marisa 

Cuomo, en el idílico Positano.

DDe Roma a Málaga del 23 de oc-

tubre al 1 de noviembre. Durante nue-

ve jornadas habrá ocasión de conocer a 

fondo la prestigiosa marca de champán 

fundada en 1829 Bollinger. En el caso de 

Finca Valpiedra, de La Rioja Alta, la oca-

sión para paladearlo será una cata previa 

a una cena o bien un maridaje. Las excur-

siones se realizarán al Château de Berne, 

en Sanary-sur-Mer y en las mencionadas 

Cavas Recaredo de Barcelona.

Los yates de SeaDream cuentan 

con dos grandes suites (Owner’s 

y Admiral) y 54 suites, aunque es-

tas se pueden combinar creando 

espacios mayores. Pese a su ta-

maño, 4.260 toneladas, sus cinco 

puentes incluyen un elegante res-

taurante principal, piano bar, biblio-

teca, gimnasio y zona de belleza, 

un pequeño casino, un simulador 

de golf, piscina y varias zonas de 

solario. Los desayunos y comidas 

se sirven casi siempre en cubierta. 

En los trayectos largos de reposi-

cionamiento, incluso se imparten 

cursos especializados con motivo 

de las rutas del vino. Como en el 

de San Juan de Puerto Rico a Má-

laga, del 18 de abril al 1 de mayo. 

En 13 días a bordo el viajero puede 

aspirar incluso a un programa in-

tensivo de conocimiento sobre el 

vino. La naviera es la primera del 

mundo con el certificado de pro-

veedor del prestigioso programa 

británico WSET (Wine and Spirits 

Education Trusts). La cualificación, 

en dos niveles, apunta tanto a 

quienes quieren obtener una certifi-

cación formal como a los pasajeros 

interesados en el vino. 

54 CAMAROTES 

Y TODOS LOS 

SERVICIOS
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Port de Barcelona
Desde el año 2008 el volumen de cruceristas 
europeos ha crecido un 44%, con los alemanes 
como cliente principal, con 1,77 millones.

La industria de los cruceros batió un nuevo 
récord en el 2014, con 6,39 millones de 
europeos navegando, tras crecer un 0,5%. 

Otro informe sobre contribución económica 
del sector indica que la industria generó 39.400 
millones de euros de beneficios en el 2013.

España es el quinto mercado emisor más importante 
del continente, con un total de 454.000 pasajeros el 
año pasado, por detrás de la vecina Francia.

+ www.portdebarcelona.cat

LA TEMPORADA ALTA de cruceros 

en Barcelona está a punto de comen-

zar con previsiones de crecimiento y 

tendencia a redistribuir en el calendario 

las llegadas de buques. Serán 732 las 

escalas previstas, pero con puntas de 

un máximo de seis cruceros, de modo 

que la actividad será diaria y más re-

partida. El Port de Barcelona prevé un 

buen año en resultados cuantitativos, 

mientras que las navieras aplauden que 

la oferta de barcos se haya moderado 

ligeramente en el Mediterráneo, lo que 

les permite no entrar en una guerra de 

precios ganga como ha sucedido en los 

últimos años de la crisis, y que supo-

ne un riesgo de afectar a la calidad del 

servicio a bordo. El 2015 se distinguirá 

también por la llegada de barcos más 

grandes y de última generación.

Esa menor oferta de barcos supuso 

a Barcelona rebajar un 9% su cifra de 

cruceristas del 2014, cuando todas 

las compañías optaron por posicionar 

menos naves en el sur de Europa e 

incrementar su presencia en el resto 

del mundo. Tratando de encontrar ese 

equilibrio de oferta y demanda que con-

solide con fuerza las vacaciones en el 

mar en el Mediterráneo. Pero cualita-

tivamente, la capital catalana vuelve a 

estar en el punto de mira de las grandes 

navieras. Un total de 39 posicionarán 

buques o planificarán escalas este 

año en el puerto local, con el gancho 

destacado de llevar a Barcelona algu-

nos de los barcos más novedosos del 

sector. Además, otros gigantes que no 

han visitado nunca la ciudad lo harán 

en el marco de nuevas rutas e incluso 

de vueltas al mundo. En total, habrá 

una docena de nuevos visitantes, que 

a su vez amplían los tipos de viajero 

que recalan en Barcelona. De nuevo, 

desde las opciones más populares a 

los cruceros de superlujo.

Datos. El año pasado, octubre fue el 

mes estrella en cifra de cruceristas, con 

más de 300.000, seguido por agosto. 

Mayo, junio, julio y septiembre son tam-

bién meses de alta concentración de 

cruceros, aunque fuentes del puerto 

indican que la clave del crecimiento de 

los últimos años ha sido mantener ofer-

ta de salidas incluso en pleno invierno. 

Este año, tres compañías están ofre-

ciendo salidas regulares en los meses 

más fríos: MSC, con el Splendida; NCL 

con el Spirit y Costa, con su novísimo 

Diadema. En breve, posicionarán otros 

buques para completar la oferta estival.

El puerto de Barcelona, además, se-

rá noticia mundial por alguna de sus 

novedades del año. Tras las visitas del 

barco más grande del mundo, el Oasis 

of the Seas, el pasado otoño, cuando 

realizó algunos minicruceros desde la 

ciudad, este verano llega su hermano 

gemelo, el Allure, a pasar la temporada 

alta completa con salidas regulares (un 

total de 25). Miles de europeos viaja-

rán a la capital catalana para conocer 

a este monumental buque que hasta 

ahora solo operaba por el Caribe. Su 

capacidad de más de 6.300 pasajeros 

en capacidad completa hace que solo 

puertos con grandes infraestructuras 

para cruceros puedan acoger su opera-

tiva de embarque y desembarque, que 

en Barcelona se hace conectando dos 

terminales, la A y la B, con gran fluidez. 

La naviera Royal Caribbean anunció ha-

ce unos días que el tercer barco de esta 

serie de 225.000 toneladas, el Harmony 

of the Seas, se instalará en Barcelona 

en el 2016 tan pronto sea inaugurado.

No es el único de esta compañía, que 

también traerá de visita sus nuevos bar-

cos, Quantum of the Seas y Anthem of 

the Seas (inaugurado el próximo abril), 

con una escala puntual, en su ruta ha-

cia las zonas donde operarán. El pri-

mero lo hará el 13 del mayo, al iniciar 

un tramo de la vuelta al mundo que le 

lleva hacia Asia. P&O, además, llevará 

el Britannia a Barcelona.

Durante el 2015 se asomarán por 

primera vez al puerto otros buques ya 

rodados, como el Explorer of the Seas, 

el Caribbean Princess (con rutas hasta 

Inglaterra), el Wind Legend, Star Bree-

ze, Aidastella, Rhapsody of the Seas 

y Viking Star. Este último inicia en la 

capital catalana sus primeros itinera-

rios no fluviales. Un crisol de barcos y 

tipologías de viajeros que tanto hacen 

escala como inician ruta en la ciudad. 

En el 2014 más de la mitad pertene-

cieron a esta segunda categoría, que 

supone pernoctaciones previas y un 

mayor impacto turístico. 

Reconocimiento. Estas macroopera-

tivas de embarque y desembarque le 

han valido hace unos días al Port de 

Barcelona el premio al mejor puerto de 

turnaround, en el marco de los galardo-

nes que la industria entrega anualmente 

en la gran feria sectorial Cruise Shipping 

de Miami. Expertos y ejecutivos del sec-

tor de todo el mundo han valorado la 

capacidad del puerto para realizar con 

eficiencia diversas operaciones simultá-

neas de inicio y final de viaje, así como 

el alto nivel de servicio de las seis ter-

minales, operadas por Creuers del Port 

de Barcelona y el grupo Carnival (en el 

caso de la D, Palacruceros).

Otro galardón que reconoce la tra-

yectoria de la infraestructura ha sido el 

de Mejor experiencia de destino para 

pasajeros independientes, que realizan 

las escalas por su cuenta y sin excursio-

nes de las navieras. En este sentido, se 

reconoce el atractivo de Barcelona y la 

proximidad de las terminales al centro 

de la ciudad, así como el desarrollo de 

recursos informativos e infraestructuras 

que acercan la ciudad a los viajeros.

La responsable de cruceros del puer-

to, Carla Salvadó, enfatiza que “el de 

cruceros es un tráfico especialmente 

sensible a la coyuntura, sobre el que 

un puerto no tiene influencia”, y el 

ejemplo más claro lo dibuja el reciente 

atentado de Túnez, donde las navieras 

han eliminado rápidamente las escalas 

previstas en las próximas semanas. 

“Pero el tráfico también depende 

de condicionantes externos, como 

los servicios complementarios y el 

atractivo del destino”, remata. 

Punto de mira de las grandes navieras

Un 2015 lleno
de novedades
para el puerto
de Barcelona

Texto Patricia Castán

La instalación portuaria prevé volver a atraer este año a 
2,5 millones de cruceristas y contar con los más grandes 
y avanzados barcos del mundo, que harán un total de 732 
escalas. La mayoría serán inicios o finales de ruta en la ciudad.

En fila. Varios cruceros atracados en uno 
de los muelles del puerto de Barcelona.

La ruta mediterránea de primavera-verano de esta naviera 
italiana contará con el Fantasía y el Divina, de 139.000 
toneladas, con salidas desde Barcelona. El Divina (2012) 
zarpará los miércoles en rutas semanales y se distingue por 
incluir una zona de categoría Yatch Club (de lujo).

El barco más grande que recalará este año en Barcelona (el 
mayor del mundo) supera las 225.000 toneladas y tiene 16 
cubiertas y capacidad hasta 6.300 pasajeros. Llegará a Barce-
lona el 1 de mayo y realizará 25 salidas, la mayoría semanales 
(los domingos), hasta octubre.

La naviera de lujo vuelve a asomarse a Barcelona esta tempo-
rada con diversos buques. El Wind, para unos 300 pasajeros, 
hará salidas el 11 de abril, 22 de mayo y 8 de septiembre. 
También vendrá su hermano mayor, el Spirit, con rutas ha-
cia Roma en mayo y noviembre.

La prestigiosa naviera premium trae a Barcelona sus 
barcos Zuiderdam (que hará incluso noche en el puer-
to) y Nieuw Amsterdam. El segundo es su buque más 
moderno, para 2.100 pasajeros que gustan de ambientes 
tranquilos, con rutas regulares de 12 días hasta Venecia.  

El barco más nuevo e innovador de Costa Cruceros, el Dia-
dema (2014), para casi 5.000 pasajeros, se ha posicionado 
desde el pasado invierno en Barcelona, con salidas semanales 
todos los lunes hasta final de año. En verano se le suma el 
Fascinosa. Y el Favolosa hará varios minicruceros.

Uno de los barcos más bonitos del mundo, el Riviera (2012), 
con capacidad para 1.250 pasajeros y de categoría Upper 
Premium, apuesta por la capital catalana con diversas salidas 
o llegadas, en rutas hacia o desde Roma, Venecia, Lisboa y 
Atenas, desde abril hasta octubre.

Otra naviera premium que hace doblete este verano en 
Barcelona con el Island y el Emerald. Este último, uno de 
sus mayores barcos, para 3.000 pasajeros e incluso con zona 
solo para adultos, hará rutas de 15 días (con posibilidad de 8, 
hasta Roma) hacia Atenas y hacia Estambul.

LOS FICHAJES DEL 2015

‘MSC DIVINA’

‘ALLURE OF THE SEAS’

‘SILVER CLOUD’

‘NIEUW AMSTERDAM’

‘COSTA DIADEMA’

‘RIVIERA’

‘EMERALD PRINCESS’ 

MSC CRUISES

ROYAL CARIBBEAN

SILVERSEA

HOLLAND AMERICA

COSTA CRUCEROS

OCEANIA

PRINCESS CRUISES

BCN mantendrá 
el liderazgo 
Un total de 39 navieras traerán 
buques de amplio espectro al Port 
de Barcelona a lo largo del año. 
Algunas suponen un enorme tráfico de 
pasajeros durante todo el año, incluso 
en temporada baja. Otras realizan 
escalas puntuales pero amplían el 
perfil de viajero, donde se afianza poco 
a poco el turismo de lujo.

BCN HA SIDO PREMIADA 
POR LA INDUSTRIA 
COMO MEJOR PUERTO 
DE INICIO O FINAL DE 
RUTA Y COMO DESTINO 
PARA PASAJEROS 
INDEPENDIENTES 

UNA DOCENA DE BUQUES, 
ALGUNOS ACABADOS DE 
INAUGURAR, DESFILARÁN 
POR PRIMERA VEZ 
POR LAS TERMINALES 
BARCELONESAS ESTE AÑO
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+
El ‘Disney Magic’ es uno de los cuatro buques que componen la flota de 
Disney Cruise Line. Con una capacidad para 2.713 pasajeros, el barco realiza 
los itinerarios estivales por el Mediterráneo con salidas desde Barcelona.

EL ENTRETENIMIENTO a bordo del 

Disney Magic no para ni de día ni de 

noche. Las familias pueden disfrutar 

de producciones teatrales únicas, fies-

tas en cubierta con fuegos artificiales, 

películas de estreno en el cine o en 

cubierta y encuentros con los entra-

ñables personajes Disney.  

El Walt Disney Theatre, un majestuo-

so teatro con capacidad para 977 per-

sonas, acoge musicales al más puro 

estilo Broadway. La calidad, los efec-

tos especiales y las canciones Disney 

más emblemáticas de la historia son 

los protagonistas. También destacan 

las fiestas en cubierta. La gran estre-

lla es la Noche Pirata, donde Mickey 

Mouse sorprenderá a todos los invita-

dos justo antes de que unos increíbles 

fuegos artificiales en alta mar dejen a 

todos boquiabiertos. Además, los per-

sonajes Disney están en varios puntos 

del buque para que los invitados les 

saluden y se hagan una foto con ellos.

El Disney’s Oceaneer Club consi-

gue que los niños de 3 a 12 años se 

transformen en grandes superhéroes 

gracias a Avengers Academy, don-

de reciben una lección magistral del 

mismísimo Capitán América. También 

pueden adentrarse en el cuarto de An-

dy de Toy Story, descubrir un universo 

mágico de la mano de Campanilla o 

dar rienda suelta a su creatividad en 

la Casa de Mickey Mouse.

Disney’s Oceaneer Lab propone un 

viaje de aventuras y descubrimientos. 

En este área de temática pirata los 

más pequeños pueden crear y explo-

rar a través de proyectos artísticos y 

juegos de ordenador. Además, gracias 

a los simuladores de navegación los 

aprendices de bucanero podrán surcar 

las aguas más misteriosas. Y en It’s a 

Small World Nursery, los preescolares 

de 6 meses a 3 años disfrutarán de un 

espacio exclusivo para ellos.

Atracciones. Las cubiertas superiores 

del Disney Magic deparan emociones 

fuertes pasadas por agua: un gran 

tobogán de tres pisos de altura, una 

zona especial para los más peque-

ños creada por los sobrinos del Pato 

Donald, Jaimito, Jorgito y Juanito, y 

un enorme tobogán de tres pisos de 

altura, AquaDunk. Los más valientes 

experimentarán una caída vertical que 

comienza cuando una trampilla se abre 

bajos sus pies. A partir de ahí iniciarán 

un recorrido a través de un tubo trans-

parente que saldrá de la cubierta y les 

hará sentir que flotan sobre el mar. 

Los niños a partir de 3 años pueden 

zambullirse en AquaLab, un espacio 

de varios niveles con chorros, cañones 

de agua y el tobogán Twist ‘n’ Spout. 

En ruta. El ‘Disney Magic’ navega por el litoral 
mediterráneo en uno de sus circuitos estivales.

Entretenimiento para toda la familia

Un viaje lleno 
de sorpresas

Texto Julio Maya

Subir a bordo de los buques de Disney Cruise Line es 
entrar en un mundo de fantasía e ilusión. En el caso 
del ‘Disney Magic’, la diversión siempre está a flote

0 destinos10 d ti

Una de las ideas más innovadoras 

de Disney Cruise Line tiene que ver 

con la gastronomía. Gracias a su sis-

tema rotativo de cenas, los pasajeros 

descubren cada noche un restaurante 

distinto de la mano del mismo cama-

rero. Así, Animator’s Palate es uno de 

los más populares a bordo de los cru-

ceros Disney. A través de una aventura 

gastronómica, las paredes blancas y 

negras del restaurante se llenarán de 

color de la mano de los personajes 

Disney, que irán cobrando vida en 

las pantallas. La vitalidad de Río de 

Janeiro se palpa en el ambiente del 

restaurante Carioca’s. Decorado con 

farolillos, la atmósfera será divertida 

y festiva durante el día para tornarse 

tranquila y elegante al caer la noche. 

Con una decoración de estilo austra-

liano y detalles de la película de Disney 

Pixar Buscando a Nemo, Cabanas es 

un restaurante con capacidad para 

455 personas que destaca por su 

amplio bufet. En la cubierta 11 se en-

cuentra el restaurante Palo. Exclusivo 

para adultos, ofrece alta cocina italiana 

con el paisaje marítimo de fondo.

Desconexión. Después de un gran 

día recorriendo las cubiertas y visitan-

do lugares increíbles, el Disney Magic 

ofrece más diversión en After Hours, la 

zona de entretenimiento para adultos 

con música, baile y espectáculos en 

tres clubs distintos. Fathoms es un 

club nocturno inspirado en el océano 

con efectos de luz y sonidos que cam-

bian para crear distintos ambientes. 

Keys piano bar and lounge es el sitio 

idóneo para relajarse y tomar un cóctel 

antes o después de la cena. Y O’Gill’s 

es el rincón perfecto para que toda la 

familia pueda reunirse y disfrutar de los 

eventos deportivos televisados con el 

mejor ambiente de un pub irlandés. 

Finalmente, para desconectar y re-

lajarse al máximo no hay nada como 

el Senses Spa & Salon. Con un es-

tilo contemporáneo y elegante, este 

paraíso de la tranquilidad ofrece unas 

vistas al mar incomparables. También 

destaca el Smile Spa, que ofrece tra-

tamientos de blanqueamiento dental, 

una barbería para los hombres más 

clásicos y el Chill Spa, especial para 

adolescentes entre 13 y 17 años.

Los pasajeros de 
todas las edades 
pueden disfrutar 
de un montón de 
actividades y de la 
compañía de los 
personajes Disney
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Espectáculo natural. El ‘Expreso del Litoral’, 
navegando frente a la costa noruega al atardecer.

HURTIGRUTEN, compañía de cruce-

ros que recorre la costa noruega des-

de 1893, hace posible para el visitante 

conocer el litoral noruego en cualquier 

época del año, a bordo de alguno de los 

12 barcos que conforman la emblemáti-

ca ruta de El Expreso del Litoral.

El recorrido en sentido norte –des-

de Bergen hasta Kirkenes– efectúa 34 

paradas para descubrir la verdadera 

esencia de la cultura noruega, obser-

var la aurora boreal en invierno o el sol 

de medianoche en verano, conocer 

las remotas aldeas árticas, bordear las 

costas más espectaculares de Europa 

o deleitarse con los colosales fiordos.

Bergen, fundada en 1070, fue capi-

tal de Noruega durante muchos años y 

actualmente está considerada como la 

puerta de los fiordos. El barrio histórico 

de Bryggen, considerado Patrimonio de 

la Humanidad por la Unesco y formado 

por almacenes del siglo XIV, es un barrio 

medieval de madera único en Europa. 

Una encantadora población llena de ca-

fés y restaurantes al aire libre, que se 

puede contemplar desde lo alto gracias 

al funicular que sube al monte Floyen.

Múltiples paradas. Ya en ruta, durante 

las paradas en los diferentes puertos es 

posible admirar conjuntos de edificios 

de madera; joyas del art noveau en la 

ciudad de Alesund; tomar una cerveza 

en cualquiera de los animados bares 

de Tromso; o simplemente caminar por 

callecitas de pueblos de pescadores.

El Expreso del Litoral ha hecho po-

sible que lugares como las Islas Lofo-

ten, Trollfjord, Hammerfest o el Cabo 

Norte estén al alcance de un viajero 

internacional que desea acercarse a 

la naturaleza y explorarla, a bordo de 

los cómodos navíos Hurtigruten, que 

ofrecen un servicio personalizado y ab-

solutamente profesional. 

La última parada del recorrido es Kir-

kenes, situado justo en la frontera con 

Rusia y que se encuentra entremedio 

de dos zonas horarias, la de Helsinki y 

Moscú. Se trata de un pequeño pue-

blo minero de aproximadamente 3.300 

habitantes, que a pesar de su situación 

remota, conserva huellas de algunos de 

los hechos más relevantes de la histo-

ria europea, como de la época de los 

zares, la revolución rusa, la inmigración 

finlandesa y la segunda guerra mundial. 

Pertenece a la región de Sør-Varanger, 

enmarcada en un entorno natural im-

pactante, con parajes como las selvas 

vírgenes del valle de Pasvik.   

Emociones fuertes. Además, el viaje 

ofrece diversas oportunidades para vivir 

grandes emociones. Hurtigruten brinda 

la posibilidad de realizar diversas activi-

dades y excursiones en verano como 

el safari de ballenas, de mitad de ma-

yo hasta septiembre, cuyo avistamiento 

está 100% garantizado. O disfrutar de 

la cocina ártica, inspirada en la calidad 

de las materias primas de la región, so-

bre todo el marisco, así como las frutas 

y verduras, de intenso sabor.

Texto María Redondo

Navegar bajo el sol de medianoche o en busca de auroras boreales

La costa de Noruega, de sur a norte
El ‘Expreso del Litoral’ recorre la zona costera del país escandinavo, con 34 paradas que conectan Bergen con Kirkenes 

+ www.hurtigrutenspain.comHurtigruten CRUCERO

Tras el crudo invierno, Noruega despierta de su letargo 
en primavera, cuando el sol va ganando altura y el manto 
blanco deja espacio al verde intenso.

y la bahía de Nassau para llegar al Parque 

Nacional del Cabo de Hornos –descubier-

to en 1616– también conocido como el 

Fin del Mundo.

Se trata de  un impresionante promon-

torio, prácticamente vertical, de 425 me-

tros de altura que fue declarado Reserva 

La compañía Australis  
ofrece al viajero la 
posibilidad de navegar 
por estas tierras desde 
septiembre a abril

LA COMPAÑÍA Australis, que circula por 

la Patagonia más virgen desde hace más 

de 20 años, ha puesto en marcha nuevos 

trayectos que permiten al viajero embarcar 

y desembarcar en la misma ciudad, a sa-

ber, con salida y regreso Ushuaia-Ushuaia 

en Argentina o Punta Arenas-Punta Are-

nas en Chile. Hasta ahora los itinerarios 

eran entrando por un país y desembar-

cando en el otro, es decir, embarcando 

en Ushuaia y desembarcando en Punta 

Arenas o viceversa. 

Si la salida se hace desde Ushuaia, la 

ruta se desarrollará por el canal de Beagle 

y por la mítica Tierra de Fuego. El viaje 

comienza en el fiordo Garibaldi e incluye 

una caminata por la selva fría patagónica 

subiendo hasta la base de una cascada 

glacial, recorriendo un esplendoroso pa-

raíso de hielo. En el fiordo Pía y de manera 

opcional, puede realizarse una excursión 

hasta el mirador desde donde se puede 

ver el glaciar del mismo nombre y cuya 

lengua principal se extiende, en un es-

cenario sorprendente, desde lo alto del 

cordón montañoso hasta el mar. Quienes 

lo deseen podrán observarlo desde las 

cubiertas del barco.

Ya en el tercer día de viaje, el crucero 

Vía Australis se adentra en el canal Murray 

Mundial de la Biosfera en 2005. El desem-

barco se lleva a cabo en la bahía Wulaia, 

la misma a la que llegó Darwin en 1833. 

Este lugar ofrece un espectáculo visual de 

gran belleza por su vegetación y geogra-

fía. En el cuarto día de ruta está prevista 

la llegada, a primera hora, en Ushuaia. 

Desde Punta Arena. El trayecto por Pun-

ta Arena, Chile, comienza por el estrecho 

de Magallanes y sigue hasta llegar a la ba-

hía del Almirantazgo. Desde la desembo-

cadura del río está organizado un paseo 

a pie por la ribera norte del río, para llegar 

hasta el bosque húmedo donde aguarda 

al viajero el espectáculo de una cascada 

de origen glaciar.

Una zodiac se convierte en el mejor 

transporte para salir en busca y captura 

de fotos de elefantes marinos, cormora-

nes y otras magníficas aves.

Al día siguiente, se navegará hasta las 

inmediaciones del glaciar Marinelli en la 

cordillera Darwin. Desde aquí se inicia  

una caminata para descubrir un dique de 

castores y el impresionante bosque ma-

gallánico subantártico que lo rodea.

El último día de navegación el desem-

barco es en isla Magdalena, un lugar en el 

que los antiguos navegantes y descubri-

dores hacían parada para repostar.

En esta zona, 140.000 pingüinos de 

Magallanes esperan en su territorio para 

sorprender al viajero y dejarse fotografiar,  

en un clic que será único. 

Texto  P. E.

+ www.australis.comAustralis PATAGONIA

Nuevas rutas de Cruceros Australis en la Patagonia más 
extrema: salida y regreso Ushuaia-Ushuaia en el lado 
argentino o Punta Arenas-Punta Arenas en el lado chileno.

Circuitos por las zonas más desconocidas del planeta

Ruta marítima al fin del mundo
Viaje por la Patagonia explorando el estrecho de Magallanes y el mítico canal de Beagle 

Excursión. Pasajeros del crucero por 
la Patagonia a bordo de una zodiac.
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+ www.visitbritain.es
www.visitcornwall.com
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Cornualles REINO UNIDO

CORNUALLES, geográficamente 

hablando, sobresale en el extremo 

sur-occidental de Gran Bretaña, justo 

a medio camino por mar entre Irlanda 

y la Bretaña francesa. Con ellas com-

parte la definición como nación celta, 

ya que ha conservado una lengua ori-

ginaria de los pueblos celtas europeos, 

el córnico, junto con toda una serie de 

rasgos culturales y tradicionales. Esto 

hace que este territorio marcado por 

una espectacular costa y un interior 

de páramos y campiña sea un poco 

diferente al resto de Inglaterra, tanto 

por su carácter como por su gusto por 

las leyendas y la épica. Algo que se 

puede comprobar perfectamente en 

la localidad de Tintagel y su castillo, 

donde se dice que nació nada más y 

nada menos que el rey Arturo.  

Esta zona del norte de Cornualles 

fue seguramente ocupada por el Im-

perio romano y luego por los celtas, 

aunque no fue hasta la época medieval 

que se construyó la fortificación, situa-

da en una península que describe per-

fectamente el paisaje propio de este 

territorio: acantilados no muy elevados 

que reciben el impacto embravecido 

del mar y el verde intenso de la hierba 

que llega hasta el mismo límite de la 

roca. Esta ubicación fue mencionada 

por primera vez como uno de los po-

sibles lugares de origen del rey Arturo 

por el historiador galés Godofredo de 

Monmouth, en su libro Historia Regum 

Britanniæ en el siglo XII. Y la fortifica-

ción también aparece en la historia de 

amor de Tristán e Isolda. En el siglo XIII, 

el conde Ricardo de Cornualles cons-

truyó el castillo del que hoy se pueden 

ver la ruinas, seguramente atraído por 

los ecos artúricos. Existen evidencias 

arqueológicas de que esta construc-

ción se erigió sobre una más antigua, 

seguramente celta.

La cueva de Merlín. Unas escaleras 

angostas conducen hasta el castillo, si-

tuado en lo alto de una cumbre borras-

cosa, que regala no solo una dosis de 

historia y leyenda, sino también unas 

vistas espectaculares de la costa de 

Cornualles, que se manifiesta con todo 

su esplendor. Un impresionante puente 

colgante pone todavía más majestuo-

sidad a la aventura. Otras escaleras se 

dirigen en sentido contrario, hacia el 

mar, donde se descubren con la ma-

rea baja unas cuevas escarbadas en la 

roca, una de las cuales podría haber 

pertenecido al mago Merlín. La leyenda 

cuenta que fue allí donde el mago celta 

tomó a Arturo como pupilo, y le inculcó 

la formación necesaria para convertirse 

en un gran rey, tanto en época de paz 

como de guerra. Dirigió la lucha contra 

el invasor, unificó los pueblos británicos 

y aún tuvo tiempo de buscar el Santo 

Grial con sus inseparables Caballeros 

de la Mesa Redonda. 

Para completar el círculo de la leyen-

da, cerca se encuentra el páramo de 

Bodmin, donde el rey murió luchando 

contra su hijo ilegítimo Mordred, quien 

se había apoderado del reino con ma-

las artes. Y también se puede visitar la 

laguna de Dozmary, donde la Dama 

del Lago guarda la mítica espada Ex-

calibur. De vuelta a la villa de Tintagel, 

y a la realidad, se puede visitar la vieja 

oficina de correos, ubicada en una an-

tigua granja del siglo XIV. Un buen sitio 

para recuperar esa tradición ya prácti-

camente olvidada de enviar una postal 

de recuerdo a amigos y familiares. 

Pueblos pesqueros. Pero Cornualles 

no solamente se puede disfrutar desde 

el punto de vista histórico, sino que 

también tiene mucho que ofrecer más 

allá de sus leyendas. Aún en el norte, 

aparece Padstow, un encantador pue-

blo de pescadores situado a la orilla 

del río Camel, con una popular zona 

de tiendas, bares y restaurantes que 

bordean el puerto, desde el que una 

Ruta por el suroeste de Gran Bretaña

Una tierra proclive 
a las leyendas

Texto Xavi Datzira

Como buena nación celta, este condado británico mantiene vivas 
su lengua, sus tradiciones e historias épicas como la del rey Arturo

pequeña flota pesquera zarpa cada 

mañana. También hay barcos-taxis 

que cruzan el estuario hasta Rock, la 

vecina aldea. 

Aparte, hay que tener en cuenta que 

a menos de cinco minutos en coche 

desde el centro urbano aparecen hasta 

siete playas de arena dorada, que rom-

pen con la idea que normalmente tiene 

de Gran Bretaña alguien acostumbrado 

a la costa mediterránea. Eso sí, aunque 

el clima es suave, también es bastan-

te húmedo, por lo que las lluvias y la 

niebla suelen ser compañeros de viaje. 

Un clima que, por otra parte, alimenta 

un ambiente de leyenda del que vale 

la pena disfrutar.  

Aún en la zona norte, vale la pena 

visitar Saint Ives, un refugio de artistas 

plagado de galerías y estudios, además 

de una sucursal de la mundialmente 

conocida Tate Gallery y el Museo y Jar-

dín de Esculturas Barbara Hepworth. 

De hecho, podría ser perfectamente 

un pariente cercano de la glamurosa 

Costa Azul. El pueblo, de encantado-

ras callejuelas y ambiente marinero, 

preside una bahía y cuenta con cua-

tro espléndidas playas (Porthmeor, 

Porthgwidden, Harbour Beach y Por-

thminster). Por si fuera poco, dispone 

de un microclima que aumenta los días 

de sol y lo convierte en un pequeño 

oasis tropical en plena Gran Bretaña. 

Nada como sentarse en alguno de sus 

numerosos cafés y dejarse imbuir por 

un ambiente marcado por el sentido 

artístico de los múltiples pintores, es-

cultores o ceramistas que buscan día 

a día su inspiración. 

Un monte sobre el mar. A la misma 

altura, pero en la costa contraria (la que 

está bañada por el Canal de la Man-

cha) se encuentra Marazion, cuyo gran 

atractivo salta a la vista. Justo en fren-

te de su costa se alza en una islita el 

monte Saint Michael, coronado por un 

castillo y una capilla, al que se puede 

acceder por un camino elevado, aun-

que solamente cuando la marea está 

baja. Si no, también existen ferris que 

llevan hasta esta porción de tierra con 

una interesante historia. Antiguamen-

te era un puerto muy ajetreado en su 

comercio con Europa e incluso podría 

ser que la isla fuera ya conocida por los 

antiguos griegos, que la llamaban Ictis. 

En el siglo V perdió su esencia co-

mercial para pasar a convertirse en un 

centro de peregrinación religiosa, ya 

que un pescador de la zona aseguró 

que había visto a San Miguel en lo alto. 

Se construyó una abadía benedictina y 

El paisaje se  
caracteriza por 
los acantilados 
en la costa y la 
campiña en el 
interior

Fortificaciones 
como la de 
Tintagel están 
marcadas por una 
mezcla de historia 
real y mitos

Encantadores 
pueblos de 
pescadores 
aparecen a lo 
largo de todo 
el litoral

fue concedida a los monjes del Mount 

Saint-Michel de Normandía (Francia), 

con quien guarda cierto parecido. Tam-

bién fue escenario de diversas batallas, 

ya que muchos quisieron apropiarse 

de ella, incluso la Armada Española, 

hasta que en el siglo XVII pasó a ma-

nos de la familia Saint Aubyn, quien 

la gestiona actualmente junto con la 

asociación National Trust. El castillo se 

puede visitar en horario de apertura, 

pero la isla, su puerto y su zona urbana 

están siempre abiertos, si la marea lo 

permite. De noche, desde Marazion, 

impresiona ver como se alza, ilumina-

do, sobre las aguas oscuras.   

Playa paradisiaca. En ruta hacia el 

oeste aparece el pueblo de Porthcurno, 

que a pesar de ser poco conocido por 

el gran público, cuenta con dos ma-

ravillas: su playa paradisiaca de arena 

fina y aguas turquesa y, sobre ella, el 

Minack Theatre, un teatro al aire libre 

escarbado en la roca hace dos siglos, 

a imagen y semejanza de los foros grie-

gos. Se puede visitar durante el día, pe-

ro también asistir a alguna de las obras 

que se representan prácticamente de 

forma diaria. Mousehole es otro pueblo 

pesquero que vale la pena descubrir, 

sobre todo porque ha sabido conservar 

su sabor marinero prácticamente ajeno 

a lo que sucedía en el resto del país. De 

un tono amarillo por el uso del granito 

local para construir las casas, el poeta 

Dylan Thomas la definió en 1930 como 

la localidad más encantadora de Gran 

Bretaña, y muchos piensan que esto 

continúa siendo totalmente cierto en 

pleno siglo XXI. 

Falmouth, al este, en la desemboca-

dura del río Fal, es el puerto marítimo 

natural más grande de la Europa oc-

cidental. Famoso por ser inicio o final 

de varios viajes récord alrededor del 

mundo, como los de sir Francis Chi-

chester y Ellen MacArthur. Finalmen-

te, cerca de Saint Austell se levanta 

el Eden Poject, que algunos definen 

como la octava maravilla del mundo. 

Se trata de un jardín botánico situado 

en un cráter de un tamaño equivalente 

a 30 campos de fútbol. En futuristas 

carpas semiesféricas se esconden 

impresionantes selvas tropicales con 

sus propias cascadas y puentes entre 

los árboles, una enorme muestra de 

vegetación mediterránea, jardines con 

especies de todo el mundo, un espacio 

divulgativo donde aprender la evolución 

de los ecosistemas… Un final casi de 

ciencia ficción para un viaje que co-

menzaba con toda una leyenda. 

Paisajes variados. De izquierda a derecha, el puente colgante que conduce al castillo de Tintagel, posible lugar de nacimiento del 
legendario rey Arturo; los pueblos de pescadores de Padstow (arriba) y Saint Ives; el monte Saint Michael, que se levanta frente a la costa de 
Marazion; una de las playas de arena de la costa de Cornualles; e instalaciones del jardín botánico Eden Project.

EL MONTE 
SAINT MICHAEL 
SE CONVIRTIÓ EN 
UN DESTINO DE 
PEREGRINACIÓN 
RELIGIOSA A PARTIR 
DEL SIGLO V

El paisaje variado de Cornualles –costa, páramos 
y campiña– se erige como un escenario perfecto 
para días de playa o jornadas de senderismo. 

Chefs británicos de prestigio como Jamie Oliver 
y Rick Stein han abierto restaurantes en la 
región para trabajar con su materia prima.

Marcado por sus orígenes celtas, fue territorio 
de contrabandistas en los siglos XVIII y XIX, que 
comerciaban con tabaco y barriles de brandi.

A parte del pescado y el marisco, destacan platos 
propios como la ‘cornish pasty’, una empanadilla 
de carne y patata, o los bollos con ‘clotted cream’.
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IBEROSTAR LAS LETRAS GRAN VÍA
+ www.iberostar.com

www.visitdestinos.com

http://www.facebook.com/visitdestinos

http://twitter.com/#!/visitdestinos

El suplemento de viajes y turismo Destinos puede seguirse 
en la versión on line y también a través de las redes sociales Dutyfree  

PORT AVENTURA
+ www.portaventura.com

En abril, Lonely Planet da un salto al otro lado del 

Atlántico para descubrir dos de los destinos más 

interesantes de los Estados Unidos: Boston y 

Los Ángeles, dos grandes ciudades americanas, 

completamente diferentes y separadas por todo 

un continente. La guía de Boston recoge todos 

los puntos de interés para el visitante, barrio por 

barrio. La de Los Ángeles ofrece planos y conse-

jos prácticos para moverse por la extensa urbe 

californiana. Para los que prefieren no ir tan lejos, 

Lonely Planet renueva su guía dedicada a Estam-

bul. La ciudad del Bósforo es un destino cercano 

y exótico, perfecto para hacer una escapada pri-

maveral y vivir experiencias extraordinarias.  

EL ‘RESORT’ 
CELEBRA 
20 AÑOS DE 
HISTORIA

GUÍAS DE LOS ÁNGELES, 
BOSTON Y ESTAMBUL

Antes de viajar   www.visitdestinos.com
Síguenos en :

REFERENCIA DE 
OCIO EN MADRID

Inaugurado recientemente, Iberostar Las 

Letras Gran Vía es el primer hotel de la 

compañía en Madrid, que consolida de 

esta manera su propuesta hotelera en 

diferentes capitales del mundo. El nue-

vo establecimiento dispone de 109 ha-

bitaciones vanguardistas y confortables  

distribuidas en un edificio representativo 

de seis plantas ubicado en el número 11 

de la céntrica calle Gran Vía. Cada una 

de sus estancias ofrece una personalidad 

y atmósfera propias e incluye siempre la 

cita de un escritor o poeta reconocido en 

alguna de sus paredes. 

Con diferentes tipos de habitaciones, 

entre las que se encuentran algunas con 

una localización especial o con yacusi en 

la terraza, el hotel se convierte en una 

opción idónea para aquellos viajeros que 

visitan Madrid tanto para estancias de 

ocio como por viajes de negocios. 

Uno de los principales atractivos de 

Iberostar Las Letras Gran Vía es su ex-

quisita oferta gastronómica. El chef Paco 

Morales, que cuenta con una estrella Mi-

chelin, ofrece sus deliciosas propuestas 

en el restaurante Al Trapo, donde a lo 

largo del año organiza diferentes veladas 

llamadas Altrapados by Iberostarchef. A 

través de esta sugerente iniciativa, el chef 

invita a otras reconocidas figuras de la 

gastronomía española para, juntos, co-

cinar un menú especial. En la planta baja 

se encuentra Bocablo Lounge, el punto 

de encuentro perfecto para degustar sa-

brosos desayunos, snacks o probar los 

cócteles más elaborados. 

Otros servicios. El hotel también ofre-

ce un completo catálogo de servicios 

complementarios como gimnasio, salas 

wellness, biblioteca, Wifi & Walk, y dife-

rentes opciones para la organización de 

conferencias, reuniones y otros eventos.

Port Aventura ha abierto de nuevo sus 

puertas para dar comienzo a la tempo-

rada 2015, un año de fiesta en el que 

el resort celebra 20 años de historia. El 

Gran Teatro del parque acogió el primer 

espectáculo de la temporada, Celebra-

tion, una emocionante combinación de 

música y acrobacias. Los asistentes 

fueron los primeros en conocer la te-

matización especial de las seis áreas del 

parque, que se han llenado de globos 

y color con motivo del 20º aniversario. 

Entre las novedades de la temporada 

2015 destaca una amplia renovación de 

los espectáculos, que este año se vesti-

rán de gala con motivo del aniversario. 

Además, se ofrecerán hasta seis No-

ches Blancas temáticas (con un horario 

ampliado hasta las 4 de la madrugada) 

y una variedad de eventos especiales 

entre los que se incluyen dos Oktober-

fest, dos Noches Negras en Halloween 

y una Noche de Navidad, que prome-

ten sorprender y regalar una experiencia 

irrepetible al cliente. 

En el ámbito hotelero la gran nove-

dad es la transformación de la Mansión 

de Lucy en el primer hotel 5 estrellas 

del resort, así como la ampliación del 

Hotel Gold River, de 4 estrellas, con el 

nuevo Edificio Callaghan. Ambos pro-

yectos han supuesto una inversión de 

10 millones de euros y prevén abrir sus 

puertas el 2 de abril y el 1 de junio res-

pectivamente. 

Llegada la época estival, Port Aven-

tura contará de nuevo con el Cirque 

du Soleil, que instalará su base en los 

meses de julio y agosto para ofrecer su 

espectáculo Amaluna. 

A lo largo de estos 20 años, más de 

60 millones de personas han formado 

parte de la historia de Port Aventura, 

contribuyendo a posicionar el resort co-

mo un referente de ocio y diversión para 

toda la familia a nivel europeo.

ANDORRA
+ www.visitandorra.com

Semana Santa es una excelente oportunidad 

para visitar Andorra en pareja, en familia o con 

amigos. Los más pequeños pueden aprovechar 

estos días para aprender a esquiar con Pocoyó 

(Vallnord), divertirse en el espacio Mon(t) Magic 

(Grandvalira), o descubrir el parque de animales 

Naturlandia (Sant Julià de Lòria). Las excursiones 

en Gicafer, raquetas de nieve, paseos en trineos 

tirados por perros, o practicar el airboard son 

otras opciones. También vale la pena degustar 

la rica gastronomía andorrana, exprimir la oferta 

nocturna, de ocio y comercial de sus numerosos 

establecimientos, pernoctar en el romántico Hotel 

Iglú o relajarse en los espacios termales de Inúu.      

ESCAPADA PRIMAVERAL 
AL PAÍS DE LOS PIRINEOS

LONELY PLANET
+ www.lonelyplanet.es

LOGITRAVEL
+ www.logitravel.com/ocio

Se cumple un año desde que la agencia de 

viajes on line Logitravel.com lanzó al mercado 

la división de ocio, con la venta de entradas a 

parques, espectáculos, experiencias y eventos 

deportivos. Desde entonces han sido 20.000 

personas las que han confiado en Logitravel 

para disfrutar de alguna actividad relacionada 

con el ocio. Cada vez 

más los clientes valo-

ran especialmente su 

tiempo libre y aquí 

es donde Logitravel 

es especialista en 

aportar soluciones. 

Las entradas se 

pueden reservar en 

cualquier momento 

del ciclo de vida del 

viaje, tanto antes 

como durante el mis-

mo, desde la página 

web de Logitravel y 

desde su aplicación 

móvil para iOS. 

MÁS DE 450 PLANES 
PARA DISFRUTAR
DEL TIEMPO LIBRE 
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